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  RCAT-200/60-C

EDELSTAHL ARBEITSSCHRANK

STAINLESS STEEL CABINET

STÓŁ ROBOCZY Z SZAFKĄ

ARMADIO DI LAVORO IN ACCIAIO INOX

ARMOIRE DE TRAVAIL EN INOX

MUEBLE NEUTRO INOXIDABLE
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MONTAGEANLEITUNG
Abb. 1: A1 senkrecht stellen und an beiden Seiten B2 einschieben. 
Abb. 2: C1 (untere Platte des Arbeitsschrankes) soll man bei der Montage unter einem 
Winkel von 45° halten.
Abb. 3: D1 (hintere Platte des Arbeitsschrankes) in B2 einschieben.
Abb. 4: E1 (mittlere Platte des Arbeitsschrankes) an seiner Position platzieren. 
Abb. 5: F1 (obere Platte des Arbeitsschrankes) an seiner Position platzieren.
Abb. 6: B2 und F1 mit Hilfe von G4 stabil zusammenbauen, A1, B2, D1 mit Hilfe von H4 
sowie  K4 und L4 zusammenbauen.
Abb. 7: J4 (regelbare Füße des Arbeitsschrankes) in vier Ecken des unteren Teiles des 
Arbeitsschrankes montieren.
Abb. 8: R2 (Schiebetüren des Arbeitsschrankes) an seiner Position platzieren.

BEZEICHNUNG DER TEILE / ANZAHL
A1: Vorderer Rahmen des Arbeitsschrankes (1 Stk.)
B2: Seitenplatte des Arbeitsschrankes (2 Stk.)
C1: Untere Plate des Arbeitsschrankes (1 Stk.)
D1: Hintere Platte des Arbeitsschrankes (1 Stk.)
E1: Mittlere Platte des Arbeitsschrankes (1 Stk.)
F1: Obere Platte des Arbeitsschrankes (1 Stk.)
G4: Schrauben Ø 8mm (4 Stk.)
H4: Schrauben Ø 6mm (4 Stk.)
K4: Unterlegscheiben (4 Stk.) 
L4: Muttern Ø 6mm (4 Stk.)
M1: Imbusschlüssel (1 Stk.)
R2: Schiebetüren des Arbeitsschrankes (2 Stk.)
J4: Regulierbare Füße des Arbeitsschrankes (4 Stk.)

ACHTUNG!
Man muss die Montage der Elemente A1 mit B2 mit D1 beachten:
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INSTALLATION STEPS
Pic 1: upright A1, insert B2 to A1 2 sides
Pic 2: Tilting C1(worktable bottom board) by 45 degree when mounting
Pic 3: Insert D1(worktable back board) to B2
Pic 4: Place E1(worktable middle plate) on
Pic 5: Place F1(worktable top board) on
Pic 6: Connect B2 and F1 by G4, connect A1, B2 D1 by H4 and K4 and L4 with stability
Pic 7: Fix J4 (worktable adjustable feet) at 4 corners of worktable bottom
Pic 8: Place R2 (worktable sliding door) on.

PART NAMES/QUANTITY
A1: worktable front frame (1 pcs)
B2: worktable side board (2 pcs)
C1: worktable bottom board (1pcs)
D1: worktable back board ( 1 pcs)
E1: worktable middle plate ( 1 pcs)
F1: worktable tabletop board (1 pcs)
G4: Ø 8mm bolt (4 pcs)
H4: Ø 6mm bolt (4 pcs)
K4: washers (4 pcs)
L4: nuts Ø 6mm (4 pcs)
M1: hexagonal wrench (1 pcs)
R2: worktable sliding door (2 pcs)
J4: worktable adjustable feet (4 pcs)

NOTE!
Pay attention to the method of mounting A1 with B2 with D1 components:
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SPOSÓB MONTAŻU
Rys 1: ustawić pionowo A1 i wsunąć po obu stronach B2.
Rys 2: C1 (dolna płyta stołu roboczego) należy przechylić pod kątem 45 stopni w 
trakcie montażu.
Rys 3: wsunąć D1 (tylna płyta stołu roboczego) w B2.
Rys 4: umieścić na miejscu E1 (środkowa płyta stołu roboczego).
Rys 5: umieścić na miejscu F1 (górna płyta stołu roboczego).
Rys 6: w sposób stabilny połączyć B2 z F1 poprzez G4, połączyć A1, B2, D1 poprzez H4 
oraz K4 i L4.
Rys 7: zamocować J4 (regulowane nóżki stołu roboczego) w czterech narożnikach 
dolnej części stołu roboczego.
Rys 8: umieścić na miejscu R2 (drzwi przesuwne stołu roboczego).

NAZWA CZĘŚCI / ILOŚĆ
A1: przednia rama stołu roboczego (1 szt.)
B2: boczna płyta stołu roboczego (2 szt.)
C1: dolna płyta stołu roboczego (1 szt.)
D1: tylna płyta stołu roboczego (1 szt.)
E1: środkowa płyta stołu roboczego (1 szt.)
F1: górna płyta stołu roboczego (1 szt)
G4: śruby Ø 8mm (4 szt.)
H4: śruby Ø 6mm (4 szt.)
K4: podkładki (4 szt.)
L4: nakrętki Ø 6mm (4 szt.)
M1: klucz imbusowy (1 szt.)
R2: drzwi przesuwne stołu roboczego (2 szt.)
J4: regulowane nóżki stołu roboczego (4 szt.)

UWAGA!
Należy zwrócić uwagę na sposób montowania elementów A1 z B2 z D1:
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
Fig.1: mettere A1 in posizione verticale e incastrare B2 ad entrambi i lati. 
Fig. 2: durante il montaggio si consiglia di tenere C1 (piano inferiore dell‘armadio da 
lavoro) ad un`angolazione di 45°. 
Fig. 3: incastrare D1 (piano posteriore dell‘armadio di lavoro) in B2.
Fig. 4: Inserire ora E1 (piano di mezzo dell‘armadio di lavoro), come illustrato nella 
figura.
Fig. 5: Inserire quindi F1 (piano superiore dell‘armadio di lavoro), e posizionarlo come 
illustrato nella figura.
Fig. 6: Montare B2 e F1 tramite G4. Montare A1, B2, D1 tramite H4
K4 e L4. 
Fig. 7: Montare J4 (piedi di appoggio regolabili) ai quattro angoli del piano di base
dell‘armadio di lavoro.
Fig. 8: Inserire quindi R2 (ante scorrevoli dell`armadio di lavoro), posizionandole come 
illustrato nella figura.

INDICAZIONE DELLE PARTI / QUANTITA` DEI PEZZI
A1: Lato anteriore dell‘armadio di lavoro (1 pezzo)
B2: Piano laterale dell‘armadio di lavoro (2 pezzi)
C1: Piano inferiore dell‘armadio di lavoro (1 pezzo)
D1: Piano posteriore dell‘armadio di lavoro (1 pezzo)
E1: Mensola divisoria dell‘armadio di lavoro (1 pezzo)
F1: Piano superiore dell‘armadio di lavoro (1 pezzo)
G4: Viti Ø 8mm (4 pezzi)
H4: Viti Ø 6mm (4 pezzi)
K4: Rondelle (4 pezzi)
L4: Dadi Ø 6mm (4 pezzi)
M1: Brugola (1 pezzo)
R2: Ante scorrevoli dell‘armadio di lavoro (2 pezzi)
J4: Piedi di appoggio regolabili dell‘armadio di lavoro (4 pezzi)

N.B.:
Fare attenzione al montaggio degli elementi
A1 con B2 e D1:

INSTRUCTION DE MONTAGE
Fig. 1: Placer A1 verticalement et insérer deux éléments B2 sur les côtés.
Fig. 2: L‘élément C1 (plaque inférieure de l‘armoire) doit être monté en maintenant un
angle de 45°.
Fig. 3: Insérer l‘élément D1 (plaque arrière de l‘armoire) dans les éléments B2.
Fig. 4: Placer E1 (étagère du milieu) à l‘emplacement prévu à cet effet.
Fig. 5: Placer F1 (plaque supérieure de l‘armoire) à l‘emplacement prévu à cet effet.
Fig. 6: Assembler fermement les éléments B2 et F1 à l‘aide des pièces G4 
et des éléments K4 et L4.
Fig. 7: Monter les éléments J4 (pieds réglables) sur les quatre coins de la partie inférieu-
re de l‘armoire.
Fig. 8: Placer les éléments R2 (portes coulissantes) à l‘emplacement prévu à cet effet.

DÉSIGNATION DES ÉLÉMENTS / QUANTITÉ
A1: Plaque avant du meuble (1 pièce)
B2: Plaque latérale du meuble (2 pièces)
C1: Plaque inférieure du meuble (1 pièce)
D1: Plaque arrière du meuble (1 pièce)
E1: Étagère (1 pièce)
F1: Plaque supérieure du meuble (1 pièce)
G4: Vis Ø 8mm (4 pièces)
H4: Vis Ø 6mm (4 pièces)
K4: Rondelles (4 pièces)
L4: Écrou Ø 6mm (4 pièces)
M1: Clé allen (1 pièce)
R2: Porte coulissante (2 pièces)
J4: Pieds réglables (4 pièces)

NB
Il faut faire attention lors du montage des éléments
A1 avec B2 et D1:
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INSTRUCCIONES DE MONTAJE
Paso 1: Coloque A1 en perpendicular al suelo y encaje ambos B2 a los lados.
Paso 2:  Mantenga el componente C1 (parte inferior del mueble neutro) con un ángulo 
de 45°  durante el montaje.
Paso 3: Encaje el D1 (panel trasero del mueble) en los componentes B2.
Paso 4: Coloque el estante intermedio E1 en su posición.
Paso 5: Coloque la encimera F1 como se muestra en la imagen 5.
Paso 6: Una las partes B2 y F1 con las fijaciones G4 y A1. Para montar los compo-
nentes B2 y D1, utilice los tornillos H4.  Asimismo utilice el conjunto de arandelas y 
tuercas K4 y L4 para fijar los tornillos.
Paso 7: Monte los pies regulables en altura J4 en los 4 extremos de la parte inferior
del mueble.
Paso 8: Coloque las puertas correderas R2 como se muestra en la imagen 8.

DENOMINACIÓN DE LOS COMPONENTES
A1: Marco frontal del mueble (1 ud.)
B2: Paneles laterales (2 uds.)
C1: Panel inferior (1 Ud.)
D1: Panel posterior (1 ud.)
E1: Estante intermedio del mueble (1 ud.)
F1: Encimera con peto posterior (1 ud.)
G4: Tornillos Ø 8mm (4 Ud.)
H4: Tornillos Ø 6mm (4 Uds.)
K4: Arandelas (4 Uds.)
L4: Tuercas Ø 6mm (4 Uds.)
M1: Llave Allen (1 Ud.)
R2: Puertas correderas (2 Uds.)
J4: Pies regulables en altura (4 Uds.)

ATENCIÓN: 
Tenga en cuenta el montaje de los componentes 
A1 con B2 con D1:

NOTIZEN | NOTES
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UNSER HAUPTZIEL IST DIE ZUFRIEDENHEIT UNSERER KUNDEN!
BEI FRAGEN KONTAKTIEREN SIE UNS BITTE UNTER:

OUR CUSTOMERS‘ SATISFACTION IS OUR MAIN GOAL!
PLEASE CONTACT US WITH QUESTIONS AT:

NASZYM GŁÓWNYM CELEM JEST SATYSFAKCJA KLIENTÓW
W PRZYPADKU PYTAŃ PROSIMY O KONTAKT Z PRZEDSTAWICIELEM

W DANYM KRAJU:

NOTRE BUT PREMIER EST VOTRE SATISFACTION !
POUR TOUTE QUESTION, CONTACTEZ NOUS SUR: 

NUESTRO OBJETIVO PRINCIPAL ES LA SATISFACCIÓN DE NUESTROS CLIENTES!
SI TIENE PREGUNTAS, POR FAVOR PÓNGANSE EN CONTACTO CON NOSTROS EN:

 I NOSTRO PRINCIPALE OBIETTIVO È LA SODDISFAZIONE DEI NOSTRI CLIENTI!
PER EVENTUALI DOMANDE PER FAVORE, CI CONTATTINO SOTTO


